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Jubilee Souvenir

Celebrating the conference
SENSE’s inaugural conference, held in celebration of our
25th Jubilee, took place at the Paushuize in Utrecht on
14 November 2015. This special issue contains three photo
albums of the successful event. Scattered between the photos
are our members’ impressions of the day, collected from our
group on Facebook and the forum. There are two accounts of
what it was like to be there, and to round things off, we chronicle SENSE’s important
‘firsts’ as a Netherlands-based Anglophone society for language professionals.
Anniversaries are such ephemeral things – long anticipated, but inevitably (by definition)
gone within a day. It’s understandable to want a memento of an important milestone, such
as our 25th Jubilee, which is what prompted the publication of this mini eSense. It’s meant
to be a souvenir of a terrific meeting of like-minded people, but more than that, it records
our collective thanks to the people who made it happen. Without the superlative efforts of
Martine Croll, Daphne Lees, Joy Burrough, Peter Smethurst and Jenny Zonneveld
and their host of willing helpers, the first conference for English-language professionals
put on by SENSE might have stayed a nice idea, and not become the fun and rewarding
event it turned out to be. Now, that’s a real ‘first’ worth celebrating, don’t you agree?
Happy reading!

Ragini Werner, eSense Editor

Unless credited otherwise, all photos are by the official conference photographer
Michael Hartwigsen and, as you have no doubt discovered, his complete albums are
available in the Conference section of our website. The resolution is fine for viewing
online (and in this pdf), but if you would like to make quality prints, you will need
higher resolution images. You can order these from mhhartwigsen@hetnet.nl at a
nominal charge of €2.50 per print, incl. 21% tax. Please mention the photo number.
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Album No. 1
Jacqueline Schoonheim: SENSE

is one of the best professional
organizations I’ve ever belonged
to, supportive, highly informative,
and best of all, warm! All of this
was reflected in the Jubilee conference. What a beautiful venue!
Thanks to all for organizing it.
Geoff Davies: Thoroughly enjoyed

the event. Excellent, entertaining
plenary speakers and informative
breakout sessions. Fantastic organization, superb venue. Well
done all!

Photo: Egbert van Heijningen

Helene Reid: What a wonderful

meeting of the clans we had yesterday! Brilliant programme, brilliant speakers, brilliant venue.
Can’t praise the organizing committee and the EC too much.

Gioia Marini: There was absolute-

Photo: Egbert van Heijningen

Francis Cox: I was impressed with

the smooth running of the event.
Every small detail was covered.
Congratulations to the organizing
committee and all the volunteers
who helped on the day.

Photo: Vanessa Goad

Susan Vergeer-Hunt: It was a

ly no moment during the day that
I felt either bored or exhausted.
That says a lot, as I am not at all
used to spending my entire day +
evening in the company of so
many people and having to listen
to so many discussions and presentations (which usually wears me
out).
The topics chosen and the speakers as well as the venue and day’s
organization were all top notch.
So hats off to the Jubilee Committee – every one of you!◄

great day! My thanks to everyone
involved for making the first
SENSE conference such a
success.
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Developing a deeper insight into the world of editing
Based in Heidelberg, Germany, Claire Bacon joined us in
May 2015. The Jubilee Conference was her first SENSE
networking event. Here she gives her newcomer’s
perspective on the conference and the world of editing
I joined SENSE this year, more or less around the
time I left academia to start editing and my membership has really helped accelerate a steep learning curve.
Making the trip up from Heidelberg to attend the
meeting in Utrecht turned out to be a great decision;
Utrecht was charming and the conference was held in
a beautiful old house, apparently built by the only
Dutch Pope, who, sadly, never got to live there.
Photo: Vanessa Goad

More importantly, I learned a lot more about the
world of editing and, even better, started to get a sense
that I actually belong there.
Working in academia requires a healthy appetite
for hard work. In the department of human genetics at
Heidelberg University, we identified genes that were
structurally disrupted in patients with autism. My job,
as a postdoctoral researcher, was to functionally analyse these genes and figure out how and why they affected the developing brain. This was extremely interesting work, every day was different, and I enjoyed it
for eight years. However, gradually I became disillusioned by the intense competition, financial cutbacks
and politics that inhibited all chance of progress.

Claire Bacon and
a cute little baby
bundle called
Thomas James
Thiele – is he a
future member of
SENSE? Photo:
Oliver Thiele

Editing was
starting to
look like an attractive alternative. I’d already been
doing it for eight years in the lab (in return for chocolate). My favourite part of lab-based research was the
magical moment when all the experiments finally
worked and the results told an interesting story; then it
was time to sit down, make pretty figures and create a
piece of writing that presented the story to the scientific community. Many of my colleagues did not share
this enthusiasm, preferring to clean the lab rather than
face the dreaded task of writing a paper. These were
intelligent, talented scientists; but turning good science
into good manuscripts can be challenging. That’s how
I first began editing.
Maternity leave felt like a good time to make the
break and start freelance editing. It also offered a way
to coax my brain back to life after the beautiful but
banal experience of trying to keep babies alive and
happy. Editing for an agency paid peanuts, but provided a valuable opportunity to find out whether I was
good enough to get paid more than chocolate for editing. Success depends on commitment to lifelong learning and on-the-job training is one of the best ways to
learn. Although I do not live in the Netherlands, my
SENSE membership allows me to interact with language experts through the online forum. I can get advice when working on particularly difficult edits, and
reassurance at times when I feel insecure about my
editing decisions. Since joining SENSE, I’ve begun to
gain confidence in my editing abilities.►
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The SENSE Jubilee Conference provided a
deeper insight into the world of editing and the people
who inhabit it. Although more than one person
claimed to be a social recluse, everyone I talked to
(and I lost count how many people that was) turned
out to be full of good humour, with lots of opinions
worth hearing and valuable advice to share. Although
it was a bit intimidating to be surrounded by strangers
in an alien environment (to be honest, I still feel more
like a scientist than an editor at times), nobody I spoke
to seemed to mind talking to a ‘newbie’ and I managed
to find answers to most of my questions, including
tips on how to find clients, how to keep them, how
not to keep them and how to run a successful editing
business.

Clever choice
Scientific conferences tend to offer far more sessions
than you could ever hope to attend. Although the
SENSE conference was smaller, there were many
breakout sessions on offer that I was disappointed to
miss. I think we all managed to get our first choice for
the morning and afternoon breakout sessions. ‘Editing
for clients in academia’ was on my menu for the
morning session. This seemed like a clever choice, as
most of the people I edit for are academics.

Chaired by Joy Burrough, in this session Curtis Barrett suggested handy ways in which an editor can help
less-affluent student clients get funding for professional editing. Jackie Senior talked about working as
an in-house editor (very interesting – I wasn’t aware
that in-house editors exist). Then Camilla Brokking
went on to discuss the ethical issues associated with
editing for students, which I found enlightening; I had
not considered these issues before, having only edited
the doctoral dissertations of the students under my
own supervision (is that unethical?).
In the afternoon, I had a giggle at the session on
medical editing. Rather than making fun of medical
clients, Daphne Lees showed us how common mis-

takes in Dutch medical writing can often completely
alter the intended meaning and how they can be fixed.
The morning plenary session with Mark Forsyth
really was diverting. I do like to start my day with a
good laugh. I actually had the privilege to meet the
speaker over breakfast in the Park Plaza Hotel (where
I stayed with several delegates). Rather embarrassingly,
despite Mark being the very clever author of books,
not to mention The Inky Fool blog that everyone
knows about, I had no idea who he was. I believe I
even asked him what he does for a living (oh dear).
But his talk was brilliant and I couldn’t resist buying
his first book (The Etymologicon) to read on holiday,
so maybe I redeemed myself.
SENSE was established for English-language
professionals working in the Netherlands, so I do
thank the Executive Committee for allowing outsiders
to have membership! Germany does not have a society
for English-language editors and the opportunity to
attend this intimate networking event was appreciated.
Although international participation at a conference can make for a more varied exchange of ideas, I
was struck by how beneficial it can be to have a society of language professionals all sharing ideas about
working with a common second language. Maybe we
can learn from this and have a new SENSE grandchild, here in Germany, in the future. I want to improve my German (get a tutor! – good advice) and
hope one day to be confident translating German into
English (and also understand everything my halfGerman children are saying).

Scientific conferences always inspire lots of new ideas
for my research. I left Utrecht with plenty of tips for
improving myself as a language professional. And the
idea of setting up my own editing business did not
seem so inconceivable after all. Less than one week
after getting back to Heidelberg, the website for my
own editing business was under construction. Bacon
Editing (coming soon) – I like the sound of it!
– Claire Bacon◄
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Album No. 2
Frans Kooymans: Great day,
great speakers, great organizers!
And a big cheer for the great
singing workshop by the wonderful threesome of David
Barrick, Robert Coupe and
Barbara Borden. Miauw (or however you spell that in English).
Elise Reynolds: I thoroughly
enjoyed the conference! Thanks
for the marvellous organization.
My ten-year-old son just pointed
out to me that the SENSE pen
that was in the conference pack,
doubles as a touchscreen stylus!
Thought I’d mention it in case
other people also hadn’t noticed
yet...Quite handy!

Kumar Jamdagni: Well done to
all involved. From Martine’s ingenious opening [‘Be obvious!’]
to the final panel discussion, you
had us hooked!
Of course the events in Paris cast
a dark shadow over the day (on
more than a few occasions I
caught myself reflecting on the
surrealistic situation of for example defending the serial comma
while my thoughts were with the
victims).

Mariska Bosman: It’s only now
that I find the time to sit down
and properly leaf through the
pages full of information in the
folder that was handed out at the
start of the conference last Saturday. Surprised to find my name
on one of the pages, which is a
thank you to the volunteers.

Zachary Tobin: Hats off to everyone involved in the conference
– you really did a fantastic job!

Only pleased I’ve been able to
contribute in the very small way I
did to the huge and successful
event it was. Thanks to all who
made it happen!
Cathy Scott: Thanks so much
for a fabulously interesting and
sociable day. I thoroughly enjoyed it from start to finish.
Superb organization, smooth
running, great speakers... and
wonderful pudding.◄

Sara van Otterloo-Butler: It
was certainly one of the more
interesting conferences I’ve been
to, and definitely the most
friendly! Thanks to all of you.
Photo: Paulien Copper
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A comparative analysis of conferences
Seasoned biomedical copy-editor and conference-attendee
Kathleen Lyle is a founder member of SfEP and a member
of MET as well. Here she reflects on how the SENSE event
compares with other meetings for language professionals

Reflecting on how the SENSE jubilee meeting compares with others I’ve been to in my almost 50 years
of editing, I tried to count how many editing conferences I’ve attended, but I ran out of fingers: SfEP,
EASE, MET, even IFSE (an organization that seems
to have vanished without trace). They have almost all
been two- or three-day meetings: the only one-day
event I can remember is the very first SFEP conference in Cambridge in 1990, and that’s hardly a fair
comparison. At that
time the Society of
Freelance Editors
and Proofreaders (as
it was then) was less
than two years old,
and a national conference was a step
into the unknown.
Would anyone
come? If they did,
what would they
want to hear? The
conference organizers were starting
with a blank canvas.
SENSE, on the
other hand, having
waited until its silver
jubilee year, now
knows its membership very well. The
organizers chose a format that has become familiar to
editorial conference-goers over the years, starting (after the essential first injection of caffeine) with a plenary session to get our brains in gear. Mark Forsyth
filled this role very well. His entertaining canter
through some of the stranger backwaters of English
etymology was nicely counterbalanced later in the day
by Geoff Pullum’s more contrarian view of just how
unsuitable English is as a world language.
Most of the authors I work with are scientists or
medics who spend all their time keeping up to date
with their own subjects. They don’t read language
blogs, but they like language to be correct: this often
means that it should be exactly as they were taught at

Kathleen Lyle (holding mike): ‘I started editing in-house in the 1960s,
in the days of hard copy and hot metal, trained in the traditional way
by sitting beside an experienced colleague who showed me what to
do. I was an early adopter of on-screen editing in the 1990s and
haven’t edited on paper for 20 years. Over the years more of my
work has come from authors who are not native speakers of English.’

school, or as their PhD supervisor told them. I asked
Mark how I could persuade these authors that some
of the ‘rules’ of English they cling to are outmoded or
misguided. Sadly, he had no advice to offer.
Then more coffee before the first round of
breakout sessions. It isn’t easy to get a mix of sessions
to suit a membership that ranges widely in experience
and interests, but I thought the SENSE organizers
managed this well. In the morning I chose to go to
the session on data security. It was just as scary as the
title suggested, rather like watching a horror movie:
you know you’re going to feel scared, but you don’t
really believe it’s going to happen to you. I like the
idea of being able to sell my online data to retailers
and service providers, rather than have them just take
it, but I don’t expect this to happen any time soon.
Then lunch: I would like to say I enjoyed this,
but really I didn’t. I would have liked the mysterious
sandwiches to be labelled, and something other than
milk to drink: water would have been welcome, but
none was available.
The after-lunch slot is always a tricky one. It was
a good idea to start the afternoon with participatory
breakout sessions, to help everyone bridge the inevitable digestive dip. Six workshops was a generous
number to choose from, and I made my choice largely by elimination: my singing voice is now reduced ►
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to a few notes either side of middle C, it’s too late to
think about building my business, corpora I’ve done
before, I don’t want to do biomedical posters, and
I’m not a translator. That left the session just called
‘editing’, which fortunately was interesting.

coffee. Utrecht was a good city to choose. In a compact country like the Netherlands a large proportion
of SENSE members would have been able to get
there by road or rail in time for a 9:30 start, and stay
late enough in the evening to enjoy the dinner. For
those like me travelling from further afield, Utrecht
was just a quick train trip from Schiphol and the Park
Plaza was conveniently near the station, once I figured out how to cross the trackless waste of building
works. The Paushuize was a great venue, too, despite
its rather baffling layout. I particularly liked the upstairs rooms, with their views of the cathedral and
massive wooden beams. I felt sorry for poor Adrian
VI, who never wanted to be pope and never got to
live in the grand house he had built for his retirement.

I greatly enjoyed Geoff Pullum’s grumble about the
inadequacies of English, although I’m rather glad we
don’t all have to learn Finnish or Swahili. Unlike
Mark Forsyth, Professor
Pullum seems to almost
despise words: they get in
the way of his real interest,
which is the structure of
language.

Human factors
SENSE is in an unusual
position as an Englishlanguage editing society operating in a (largely) nonEnglish milieu, with a significant number of Dutch
and bilingual members. The panel discussion at the
end of the day helped to put editorial concerns in this
wider context. The growing role English plays in
Dutch academia and commerce has understandably
caused problems, and it was interesting to see how
language professionals in the Netherlands are coping
with this.
Is there any special formula for a successful conference? There are obvious practical requirements for
the organizers to consider – a good programme, a
good venue that’s easy to get to, plenty of tea and

But it’s human factors that make any meeting go well.
Fortunately, it’s almost a given that a conference for
editors will attract an interesting mix of people. Many
freelance language professionals come to it as a second career, from many different backgrounds and
experience in a wide range of fields: academia, business, IT, teaching, and many more. This means that
although freelance editors have many common interests, there is little chance of the kind of groupthink
that can happen when people have worked in the
same organization for a long time. It makes for lively
conversation and exchange of ideas.
For in-house workers meetings are often just a
chore, whereas for freelances who work at home a
tax-deductible day away from one’s desk, socializing
with like-minded people, can be a pleasure. People
who have known one another for years but don’t
meet very often have the chance to chat. People who
know one another online have the opportunity to
meet face to face. There will also be people who are
new to editing, perhaps wondering if it’s really the
profession for them. Ideally these groups will meet
and mingle, and all will benefit from the experience,
and I believe this is what happened in Utrecht.
– Kathleen Lyle ◄
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Album No. 3
Jan Klerkx: A big thank you and well done to the conference organizers. I had an
excellent day (particularly enjoyed the singing session). And indeed this is a good
occasion to express my huge gratitude to the founding mothers & fathers of SENSE,
which has for many years been by far the most useful organization I am a member of.

Enid Tomkinson: The SENSE Jubilee
was an absolutely incredible occasion.
The breakout sessions were inspiring
and informative and I am now pleased
to be aware of how important singing is
to the human race. The lectures on
grammar, etymology were also enlightening. For all this, combined with the
social aspects during the evening, I
would like to express my gratitude to all
those who were involved in the organization. You did a fantastic job. And, last
but not least, I take my hat off to the
founding members for their original
initiative. This is the most SENSE(ible)
organization in the world.

Diane Schaap: Fun, informative, delicious, and both relaxing and invigorating. Thanks to all involved in pulling
off this conference, and thanks ever so
much to all those who have worked in
the past decades to make SENSE available to all of us!

SENSE’s founding mothers and father (l-r): Nancy Smyth-van Weesep, Jackie Senior,
Joy Burrough and Ian Cressie
Jackie Senior: 14 Nov. – It was a great day, so here’s a big thank you to Martine, Jenny
and their whole team. Interesting programme, great location, everything ran well, and lots
of interesting people to talk to. Several people said to both Joy and me how much they
appreciated having SENSE in their professional and personal lives. Back in 1989, I’m
sure none of the ‘founding fathers’ ever imagined where our meetings would lead. Frans
– please start a new piggy bank for another celebration in five years’ time!

Derek Middleton: Jackie, I don’t think I did tell you and Joy how much I appreciate
SENSE, and especially how the Society was an invaluable rock and resource for me while
I was starting out, not only as a professional touchstone but socially as well. I think all the
founding mothers (and the odd father I believe) should be very proud of themselves.
And while I’m at it, the conference was certainly a great success and very enjoyable, so
thanks all those who made it possible.◄
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A brief chronicle of how SENSE began

Spring 1989: A letter on Dunglish written by Joy Burrough and published in
European Science Editing (the EASE newsletter) led to Jackie Senior contacting her
to suggest organizing a meeting of English-language editors, with a view to forming a network. Victoria Thatcher had also been in touch with Joy for some time,
urging contact between editors.
6 July 1989: The first exploratory get-together: afternoon tea at Joy’s house in
Wageningen. Ten people attended, including Nancy Smyth, Jackie Senior and Ian
Cressie (see p. 9). They agreed to contact as many people as they could working
in the field and to meet again in November at Jackie’s house in Zeist. Even at
this early stage they were expressing the need for a group to provide more communication between editors working in the Netherlands, moral support for those
working in isolation (either literally, as freelancers, or mentally, in research institutes or companies), to maintain high standards and to help prevent their use of
English decaying or suffering from second language interference.
October 1989: A three-day course for expatriate editors from Europe at the
Pangbourne English Centre (near Oxford, UK), co-organized by Joy Burrough,
helped crystallize these aims. It was attended by founding members Joy, Jackie,
Jane Sykes and Marilyn Minderhoud. Barbara Fasting and Alan Broad were also
there, and joined the embryonic group. Joy and Jackie had arranged to meet with
two representatives of the UK Society of Freelance Editors and Proofreaders
(SFEP) in Oxford at the end of this workshop, to explore the idea of forming a
European satellite to SFEP. However, although SFEP members had some similar concerns (training, social contact, standards), there were clearly strong differences between the UK and Dutch situations.
November 1989: Second meeting of the embryonic SENSE group, at this stage
known by the ungainly name of ENSEN, the ‘English-Native-Speaking Editors’
Network’. This meeting, held at Jackie’s house, attracted 23 people. The group
rejected the idea of joining the SFEP in favour of forming their own independent
society for English-language editors working in the Netherlands. Susan Hunt and
Hans van Bemmelen were to draw up the Rules and Constitution and Peter
Attwood was to be Chairman. Joy took on the secretarial role and Jackie lent her
head to the finances.
March 1990: The society was registered at the Kamer van Koophandel in The
Hague, as the Society of English-Native-Speaking Editors (a name suggested independently by Victoria Thatcher and Peter Smith). Victoria had pointed out that
the acronym SENSE perfectly expressed what they as editors were trying to
make of the texts they handled! ►
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May 1990: Book House Training Centre of London held two workshops in
Wageningen, co-organized by Joy. This event also helped consolidate the Society,
since it was attended by most of the newly formed committee and several others
who were to become members. At this point there were more than 72 names on
the Society’s mailing list, and the enthusiasm and energy for getting the Society
going were evident.
13 October 1990: First Annual General Meeting, held at Baarn and attended by
35 people. The Constitution and Rules were ratified, and the Executive Committee was formally elected: Chair: Peter Attwood, Secretary: Joy Burrough, Treasurer: Jackie Senior, Membership Secretary: Susan Hunt, Programme Secretary:
Jane Sykes, Publicity: Marilyn Minderhoud, Newsletter Editor: Victoria Thatcher.
19 November 1990: SENSE’s Constitution deposited with notary.
January 1991: A contest held to create a logo was won by Anne Hawkins, later to
become Programme Secretary. Her winning entry, modified by an artist, was
launched as the Society’s now familiar, distinctive logo. Publication of the first
SENSE Newsletter (two stapled-together A4 sheets) put out by Victoria. There
were five issues in this informal format.
May 1991: SENSE’s first green folder appeared, a publicity flyer to give to clients
and send to institutes/companies (little internet use in those days). Its production
was coordinated by Marilyn (working with Rita DeCoursey, Jackie and Susan).
16 November 1991: The brainstorming meeting that led to the emergence of the
Writing Teachers’ Support Group. Co-organized by Victoria and Ruth de Wijs
and held at Ruth’s house.
9 May 1992: Introduction to Basic Copy-editing Workshop, the first SENSE
training event, organized by Ruth, Jane and Marilyn.◄
So there you have it: the important SENSE ‘firsts’ chronicled by Jackie Senior
and Joy Burrough on the occasion of our 5th anniversary in an article written for
SENSE’s Newsletter, Volume IV Number 4, November 1995.
Our Society evolved from a tea party, via a small group that used to meet in
the English Church in Utrecht into the much larger group it is today. Since the
inception, SENSE has always been fortunate in attracting interesting and stimulating speakers, and in having expertise in our own ranks that we can draw on.
Clearly, we drew on that expertise again to organize the 25th Jubilee Conference.
Photo: Vanessa Goad
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